
Interpelacija slovenskih poslancev štajerskih. 
(Prednašal g. dr. Šuc v dežel, zboru 30. jun. 1880.) 

Vaša ekscelenca! Osnovne pravice avstrijske j 
ustave zagotovljajo. kakor znano, vsakemu narodu 
v državi narodni obstanek ter priznavajo vsakemu 
izmed njih nedotakljivo pravo, da varuje in goji 
svoj jezik v šolah, uradih in javnem življenji. Za- [ 
stopniki na spodnjem Štajerskem več kakor ­100.000 | 
duš broječih a gosto skupaj stanujočih Slovencev 
so kmalu, ko je se pri nas pričelo ustavno živ­
ljenje, od visoke vlade tirjali, naj se uresničijo v 
osnovnih državnih postavah jim priznane pravice. 
Visoka vlada je res izdala več zaukazov, ki bla­
govoljno merijo na uresničenje opravičenih naro­
dovih zahtev, ob enem pa tudi ozir jemljejo na 
nekatere uradnike slovenščine popolnem še nevešče, 
da se oko vari jo koristi pravosodja in uprave. Tako 
je vis. ces. kr. namestnijstvo dne 19. angusta 1867 
štev. 2175 vsled ukaza od strani visokega ces. 
kralj, ministerstva znotranjih zadev od 6. augusta 
i. 1. štev. 3968. zaukazalo 22 okrajnim predstoj­
nikom na slovenskem Štajerskem, naj dotičui poli­
tični uradi slovenske vloge sprejemajo brez obo­
tavljanja pa tudi v 1. instanci rešujejo slovenski, 
pozive, uradbena naročila in pisma osebam le slo­
venščine zmožnim dopošiljajo slovenska, zapisnike 
pišejo, ako se to razločno zahteva, tudi le v slo­
venščini, sploh pa se tako vedejo nasproti slovens­
kemu prebivalstvu, da to ne bode imelo nebenih opra­
vičenih pritožeb. Z istim zaukazom je naročilo 
deželnej komisiji, naj ta uradnike nesposobne pre­
stavi. Tudi visoko ces. kralj, ministerstvo pravo­
sodja skušalo je 1. 1862, 1865, 1866 in zlasti 5. sept. 
1867 štev. 8636 in 9396 vsaj nekoliko ustreči potre 
bam slovenskega prebivalstva glede na rabljenje slo­
venščine pri sodnijah. Slednji zaukaz veli z ozirom 
na poročilo ces. kr. višje deželske sodnije graške od 
25. jul. 1867. štev. 2481: zadovoljni priznavamo, 
da so v slovenskem delu štajerske dežele nastav­
ljeni sodnijski in državopravdniški uradniki pa tudi 
c. k. notarji slovenščine v besedi in peresu dovolj 
vešči in torej ni nebenega zadržka, da nebi zapis­
nikov spisovali slovenski na sodiščih, državnih 
uradniščih in okrajnih sodnijah, kedar zaslišavajo 
ljudi, ki samo slovenski znajo. Ob enem poudarja 
isti zaukaz ministerstva za pravosodje, kako močno 
da je takšno ravnanje koristno pravosodstvu sploh, 
nasproti opravičenim terjatvam slovenskega naroda 
pa neobhodno potrebno. Isto visoko ministerstvo 
pravosodja poziva se na ministerski zaukaz od 
15. marcija 1862. štev. 865, kder je rečeno „naj 
se slovenščina pri sodnijah v nekojih zadevah rabi, 
„kolikor mogoče", ter je vsem sodnijam naložilo, 
da se naj ravnajo po sledečem: 1. vsi zapisniki 
o zaslišanji prič, bodi v pravdenskih bodi v dru­
gih zadevah, 2. vsi zapisniki o prisežnih izjavah, 
zlasti prisege same, naposled 3. vsi zapisniki v 
kazenskih zadevah z osebami ali pričami, ki so 
le slovenščine zmožne, imajo se slovenski spisovati, 

zlasti pa je prepovedano takšnih le slovenščine 
zmožnih oseb izjave deloma ali celo nemški zabe­
ležiti v zapisnik. Od višjega deželnega sodišča 
pričakuje pa ministerstvo marljivo nadzorovanje, 
da se bode povsod po tem zaukazu ravnalo in se, 
ako treba, nesposobni uradniki prestavili. Navedeni 
zaukaz kakor tudi njemu podobni ces. kralj, fiuanč­
nega ministerstva od 24. jul. 1870. štev. 656 izdan 
je res le za Kranjsko. Toda ker so na Štajerskem 
jednake razmere, tako mislimo, da bi imel tudi 
za slovenski Štajer veljati. 

Bodi temu kakorkoli, res pa je, da je §. 19. 
osnovnih pravic štajerskim Slovencem do sedaj le 
na papirji. Akopram so zaukazi uže pred mnogo 
let izdani, akoravno druga ne nalagajo, kakor to, 
kar je rednemu pravosodstvu ueobhodno treba, in 
nikder narodnih pravic ne priznavajo tako, da bi 
se nasproti Slovencem spodnje Štajerske vseskozi 
in brez izjeme uradovalo slovenski, vendar še ti 
omejeni zaukazi do sedaj nikder niso popolnem 
obveljali. Politični, sodnijski iu drugi uradi na 
sloveuskem Štajerskem rešujejo slovenske vloge 
večjidel nemški. Zapisniki o zaslišanji prič, o raz­
pravah v sodnijskih in razvensodnijskih zadevah 
spisujejo se večjidel nemški, če prav zaslišane 
osebe le slovenski govorijo. Pozivi, zaukazi in pisma 
tudi do takšnih oseb, ki znajo le slovenski, so 
večjidel zopet nemška. Finančni c. k. uradi z dav­
kovskimi vred prezirajo skoraj vedno in dosledno 
v ustmenem in pismenem občevanji^ Slovencem 
pristojno prav.co do materinščine. Še na tistih 
obrazcih, katere imajo davkovski uradi tiskane 
nemške in slovenske, izpolnujejo le nemške predele. 
Nadpisi uradnicam in sodiščem so v nekojih čista 
slovenskih okrajih samo nemški. 

Nič bolje ni v šolah, zlasti v srednjih. Na 
vseh 3 gimnazijah spoduje­štajerskih, namreč v 
Mariboru, Oelji in Ptuji, je večina dijakov sloven­
ska. Vkljub temu je podučni jezik tje doli do 1. 
razreda nemški. Do malega so skoro vsi profesorji 
ondi trdi Nemci; še niti tisti ne znajo slovenski, 
ki podučujejo v 1. razredu. To je velika škoda in 
neizmerna težava slovenskej mladeži, ki ne more 
v gimnazije vstopiti nemščine popolnem vešča, 
kajti učitelj ne more nebenega slovenskega dijaka 
v materinščini podpirati, da bi se tujega mu nem­
škega podučnega jezika leži naučil. Vse to je tako 
jasno, da ne potrebuje nebenega dalejšnjega raz­
kazivauja. Slovenščino sicer učijo kot predmet, 
toda le po 2—3 ure na teden, kar je premalo. 
Na realki (v Mariboru) slovenščina za Slovence 
niti obligaten (predpisan) predmet ni. Pripravnišče 
(v Mariboru) ima nalog vzgojevati prihoduje uči­
telje slovenskega kmetskega prebivalstva. Toda 
slovenska materinščina se uči le v 2 urah na teden ; 
uči jo pa učitelj, ki še nikoli niti izpita ni na­
pravil iz slovenščine (Janescblitz). Naposled je z 
najvišjim cesarskim odlokom od 29. jul. 1870. iz 
šolskega fonda odmerjenih 3600 fl. za profesorja, 
ki bi naj na vseučilišči v Gradci prednašal o prak­



tičnih strokah pravoslovskih. Do 6edaj še tak­
šnega profesorja niso nastavili. 

Glede toraj na to, da v razloženih razmerah 
Slovenci na Štajerskem ne morejo ne prospevati. 
ne napredovati, ampak duševno in gmotno pešati; 
glede dalje na to, da je mir med narodi mogoč 
le na podlagi djanske pravičnosti, čutimo podpi­
sani poslanci slovenskega naroda na Štajerskem 
strogo dolžnost, v imenu svojih volilcev Vašo eks­
celenco, kot zastopnika visoke ces. kralj, vlade, 
vprašati: 

1. je li visoka c. k. vlada voljna odločno 
pouzročiti, česar je treba, da se bode na sloven­
skem Štajerskem s Slovenci v uradih in sodnijah 
občevalo ustmeoo in pismeno slovenski? 

2. je li visoka c. k. vlada voljna v srednjih 
šolah na slovenskem Štajerskem in potem na graš 
kem vseučilišči pouzročiti taksnih naredeb, da bodo 
oni, kateri hočejo kedaj na slovenskem Štajerskem 
službovati, v stanu slovenski in nemški tako nau­
čiti se, da bodo v obojem jeziku uradovati mogli? 
Dr. Š u c , dr. D o m i n k u š , dr. R a d a j , H e r m a n , 
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